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1. Ensure the step is dry and free 
from soap or oil film. 
2. Position Step-Two close to the 
bath side. 
3. Choose either 10cm or 15cm 
height. 
4. Stand centrally on the step 
with both feet. 
5. Step directly in the bath. 
6. Test for stability. 
7. Clean with non-scratch 
detergent. 
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1. Vérifier que le marchepied est 
sec et ne contient ni savon ni 
pellicule grasse. 
2. Placer le marchepied Step-
Two à côté de la baignoire. 
3. Sélectionner une hauteur de 
10 ou 15 cm. 
4. Se tenir debout, sur les deux 
pieds, au centre du marchepied. 
5. Enjamber directement la 
baignoire. 
6. Tester la stabilité. 
7. Nettoyer à l'aide d'un 
détergent non abrasif. 
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1. Sicherstellen, daß die 
Trittstufe trocken und von Seifen- 
oder Ölfilm frei ist. 
2. Step-Two nahe an der Seite 
der Badewanne positionieren. 
3. Entweder 10 cm oder 15 cm 
Höhe wählen. 
4. Mit beiden Füßen auf der Mitte 
der Trittstufe stehen. 
5. Direkt in die Badewanne 
treten. 
6. Auf Stabilität prüfen. 
7. Mit nicht scheuerndem Mittel 
reinigen. 
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1. Assicuratevi che lo scalino sia 
asciutto e privo di residui di 
sapone o di detergenti oleosi. 
2. Posizionate lo scalino contro 
la parete esterna della vasca da 
bagno. 
3. Potete scegliere lo scalino alto 
10 cm oppure quello alto 15 cm 
4. Salite sul centro dello scalino 
con entrambi i piedi. 
5. Entrate direttamente nella 
vasca da bagno. 
6. Verificatene la stabilità. 
7. Pulite con detergenti non- 
abrasivi. 
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1. Asegúrese de que el peldaño 
esté seco y libre de jabón o 
películas de aceite. 
2. Coloque el peldaño “Step-
Two” cerca del lateral de la 
bañera. 
3. Elija una altura de 10 cm ó 15 
cm. 
4. Súbase al centro del peldaño 
con los dos pies. 
5. Pase directamente a la 
bañera. 
6. Compruebe su estabilidad. 
7. Limpie con detergente no 
abrasivo. 
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1. Assegure-se de que o degrau 
está seco e livre de sabão ou 
óleo. 
2. Posicione o Degrau junto ao 
lado da banheira. 
3. Escolha a altura de 10 ou de 
15 cm. 
4. Suba no centro do degrau 
com os dois pés. 
5. Suba directamente para 
dentro da banheira. 
6. Teste a estabilidade. 
7. Limpe com detergente não 
abrasivo. 
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1. Zorg dat het opstapje droog, 
zeep- en vetvrij is. 
2. Plaats de Step-Two dicht bij 
de rand van het bad. 
3. Kies een hoogte van 10 cm of 
van 15 cm. 
4. Ga met beide voeten midden 
op het opstapje staan. 
5. Stap direct het bad in. 
6. Test of het geheel stabiel is. 
7. Reinigen met een niet-
schurend reinigingsmiddel. 
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1. Sørg for, at trinet er tørt og fri 
for sæbe- eller olierester. 
2. Stil Step-Two tæt op til 
badekarrets side. 
3. Vælg enten 10 cm eller 15 cm 
højdeindstilling. 
4. Stå i midten af trinet med 
begge fødder. 
5. Gå direkte op i badekarret. 
6. Afprøv om trinet er stabilt. 
7. Rengøres med et 
rengøringsmiddel, der ikke 
ridser. 
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1. Se till att steget är torrt och fritt 
från tvål- eller oljefilm.  
2. Placera Steg-Två nära 
badkarets sida.  
3. Välj höjd: 10 cm eller 15 cm.  
4. Stå mitt på steget med båda 
fötterna.  
5. Stig direkt ner i badkaret.  
6. Kontrollera att det sitter stabilt.  
7. Rengör med ett icke repande 
rengöringsmedel.  
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1. Forsikre deg om at trinnet er 
rent og fritt for såpe eller 
oljebelegg 
2. Sett Trinn-To tett inntil 
badekarets sidevegg. 
3. Velg enten 10 cm eller 15 cm 
høyde. 
4. Stå midt på trinnet med begge 
føtter. 
5. Stig direkte ned i badekaret. 
6. Test for stabilitet. 
7. Rengjør med vaskemiddel 
som ikke riper. 
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1. Varmista, että palli on kuiva ja 
että sen pinnassa ei ole saippua- 
tai öljykalvoa 
2. Aseta Step-Two kylpyammeen 
viereen. 
3. Valittavana on joko 10 cm tai 
15 cm korkeus. 
4. Seiso keskellä pallia, 
molemmat jalat maassa. 
5. Astu suoraan 
kylpyammeeseen. 
6. Tarkista tukevuus. 
7. Puhdista naarmuttamattomalla 
pesuaineella. 
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1. Βεβαιωθείτε ώστε το σκαλί 
είναι στεγνό και χωρίς σαπούνι ή 
ταινία λαδιού. 
2. Τοποθετήστε το Δεύτερο 
Σκαλί κοντά στο πλευρό του 
μπάνιου. 
3. Επιλέξατε είτε το ύψος των  10 
cm ή των  15-cm. 
4. Να στέκεστε κεντρικά πάνω 
στο σκαλί και με τα δυο σας 
πόδια. 
5. Να πατάτε απευθείας μέσα 
στο μπάνιο. 
6. Εξετάστε για σταθερότητα. 
7. Καθαρίστε με απορρυπαντικό 
χωρίς γρατζουνίσματα. 
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Maximum user weight: 
Poids maximum de l'utilisateur: 
Maximales Benutzergewicht: 
Peso massimo sopportato: 
Peso máximo del usuario: 
Peso máximo de uso: 
 

Maximumgewicht van gebruiker: 
Maks. brugervægt: 
Högsta användarvikt:  
Maksimum brukervekt: 
Suurin käyttöpaino: 
Ανώτατο όριο βάρους του χρήστη: 

 

190 kg 
 

Part no.  
L’article No.  
Teile-Nr. 
Codice 
Nº de pieza: 
Peça nº 

Onderdeelnr. 
Styknr.                 
Del nr. 
Delenr. 
Osa nro 
Αρ. Ανταλλακτικού 

 
6296, 6296/RED 

 
 
Made in EU 
Fabriqué dans l'Union Européenne 
In der EU hergestellt 
Fabbricato nella UE 
Fabricado en la UE. 
Fabricado na U.E. 
 

 
Vervaardigd in de EU 
Fremstillet i EU 
Tillverkad i EU 
Produsert i EU 
Valmistettu EU:ssa 
Κατασκευάστηκε στην ΕΕ 
 

 

For other details of Gordon Ellis products for elderly and disabled people, 
please contact your supplier, or Gordon Ellis direct. 

 

www.gordonellis.com 



 
 
 


